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TEISĖS AKTAI IR KITI DOKUMENTAI 

Dalykas: TARYBOS SPRENDIMAS dėl Europos Sąjungos ir Lichtenšteino 
Kunigaikštystės susitarimo dėl tam tikrų Tarybos sprendimo 2008/615/TVR 
dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo gerinimo, visų pirma kovos su 
terorizmu ir tarpvalstybiniu nusikalstamumu srityje, Tarybos sprendimo 
2008/616/TVR dėl Sprendimo 2008/615/TVR dėl tarpvalstybinio 
bendradarbiavimo gerinimo, visų pirma kovos su terorizmu ir 
tarpvalstybiniu nusikalstamumu srityje, įgyvendinimo bei jo priedo ir 
Tarybos pamatinio sprendimo 2009/905/TVR dėl kriminalistinių 
laboratorinių tyrimų paslaugų teikėjų akreditacijos nuostatų taikymo 
pasirašymo Europos Sąjungos vardu ir laikino tam tikrų jo nuostatų taikymo 
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TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2019/… 

… m. … … d. 

dėl Europos Sąjungos ir Lichtenšteino Kunigaikštystės susitarimo  

dėl tam tikrų Tarybos sprendimo 2008/615/TVR  

dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo gerinimo,  

visų pirma kovos su terorizmu ir tarpvalstybiniu nusikalstamumu srityje,  

Tarybos sprendimo 2008/616/TVR dėl Sprendimo 2008/615/TVR  

dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo gerinimo,  

visų pirma kovos su terorizmu ir tarpvalstybiniu nusikalstamumu srityje,  

įgyvendinimo bei jo priedo ir Tarybos pamatinio sprendimo 2009/905/TVR  

dėl kriminalistinių laboratorinių tyrimų paslaugų teikėjų akreditacijos nuostatų taikymo  

pasirašymo Europos Sąjungos vardu ir laikino tam tikrų jo nuostatų taikymo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 82 straipsnio 1 dalies antros 

pastraipos d punktą ir 87 straipsnio 2 dalies a punktą kartu su 218 straipsnio 5 dalimi, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 
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kadangi: 

(1) 2016 m. birželio 10 d. Taryba įgaliojo Komisiją pradėti derybas dėl Europos Sąjungos ir 

Lichtenšteino Kunigaikštystės susitarimo dėl tam tikrų Tarybos sprendimo 2008/615/TVR 

dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo gerinimo, visų pirma kovos su terorizmu ir 

tarpvalstybiniu nusikalstamumu srityje, Tarybos sprendimo 2008/616/TVR dėl 

Sprendimo 2008/615/TVR dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo gerinimo, visų pirma 

kovos su terorizmu ir tarpvalstybiniu nusikalstamumu srityje, įgyvendinimo bei jo priedo ir 

Tarybos pamatinio sprendimo 2009/905/TVR dėl kriminalistinių laboratorinių tyrimų 

paslaugų teikėjų akreditacijos nuostatų taikymo sudarymo (toliau – Susitarimas); 

(2) derybos buvo sėkmingai baigtos 2018 m. gegužės 24 d. parafavus Susitarimą; 

(3) pačios valstybės narės negali deramai pagerinti teisėsaugos informacijos mainų siekiant 

užtikrinti saugumą Sąjungoje dėl nusikalstamumo, kuris neapsiriboja Sąjungos sienomis, 

tarptautinio pobūdžio. Galimybė visoms valstybėms narėms ir Lichtenšteino 

Kunigaikštystei turėti abipusę prieigą prie nacionalinėse duomenų bazėse esančių DNR 

analizės duomenų, daktiloskopinių duomenų identifikavimo sistemų ir transporto 

priemonių registracijos duomenų yra labai svarbi skatinant tarpvalstybinį teisėsaugos 

bendradarbiavimą; 
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(4) Airijai Tarybos sprendimas 2008/615/TVR1, Tarybos sprendimas 2008/616/TVR2 bei jo 

priedas ir Tarybos pagrindų sprendimas 2009/905/TVR3 yra privalomi, todėl ji dalyvauja 

priimant ir taikant šį sprendimą; 

(5) Jungtinei Karalystei Sprendimas 2008/615/TVR, Sprendimas 2008/616/TVR bei jo priedas 

ir Pagrindų sprendimas 2009/905/TVR yra privalomi, todėl ji dalyvauja priimant ir taikant 

šį sprendimą; 

(6) pagal prie Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo pridėto 

Protokolo Nr. 22 dėl Danijos pozicijos 1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja priimant šį 

sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taikomas; 

(7) Susitarimas turėtų būti pasirašytas, o prie jo pridėta deklaracija patvirtinta. tam tikros 

Susitarimo nuostatos turėtų būti taikomos laikinai, kol bus baigtos jo įsigaliojimui būtinos 

procedūros, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

                                                 
1 2008 m. birželio 23 d. Tarybos sprendimas 2008/615/TVR dėl tarpvalstybinio 

bendradarbiavimo gerinimo, visų pirma kovos su terorizmu ir tarpvalstybiniu 

nusikalstamumu srityje (OL L 210, 2008 8 6, p. 1). 
2 2008 m. birželio 23 d. Tarybos sprendimas 2008/616/TVR dėl Sprendimo 2008/615/TVR 

dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo gerinimo, visų pirma kovos su terorizmu ir 

tarpvalstybiniu nusikalstamumu srityje, įgyvendinimo (OL L 210, 2008 8 6, p. 12). 
3 2009 m. lapkričio 30 d. Tarybos pamatinis sprendimas 2009/905/TVR dėl kriminalistinių 

laboratorinių tyrimų paslaugų teikėjų akreditacijos (OL L 322, 2009 12 9, p. 14). 
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1 straipsnis 

Įgaliojama Sąjungos vardu pasirašyti Europos Sąjungos ir Lichtenšteino Kunigaikštystės susitarimą 

dėl tam tikrų Tarybos sprendimo 2008/615/TVR dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo gerinimo, 

visų pirma kovos su terorizmu ir tarpvalstybiniu nusikalstamumu srityje, Tarybos 

sprendimo 2008/616/TVR dėl Sprendimo 2008/615/TVR dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo 

gerinimo, visų pirma kovos su terorizmu ir tarpvalstybiniu nusikalstamumu srityje, įgyvendinimo 

bei jo priedo ir Tarybos pamatinio sprendimo 2009/905/TVR dėl kriminalistinių laboratorinių 

tyrimų paslaugų teikėjų akreditacijos nuostatų taikymo su sąlyga , kad nurodytas susitarimas bus 

sudarytas. 

Susitarimo tekstas pridedamas prie šio sprendimo. 

2 straipsnis 

Sąjungos vardu patvirtinama prie šio Susitarimo pridedama deklaracija. 

3 straipsnis 

Tarybos pirmininkas įgaliojamas paskirti asmenį (-is), įgaliotą (-us) Sąjungos vardu pasirašyti 

Susitarimą . 
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4 straipsnis 

Remiantis Susitarimo 8 straipsnio 3 dalimi, Susitarimo 5 straipsnio 1 ir 2 dalys laikinai taikomos 

nuo Susitarimo1 pasirašymo tol, kol bus užbaigtos jo įsigaliojimui būtinos procedūros. 

5 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta … 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas 

 

                                                 
1 Susitarimo pasirašymo datą Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje paskelbs Tarybos 

generalinis sekretoriatas. 
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